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Введение
Нам, жителям Красночикойского района, выпало счастье жить среди чистой и уникальной природы! В каждом уголке района  можно найти что-то необычное, услышать захватывающие легенды. Как человек имеет свою историю, свою родословную, так и каждое географическое название имеет своё происхождение, свою историю. Меня всегда интересовало, почему та или другая деревня, гора, река носит именно такое название и что оно означает. Постепенно накапливается целый пласт вопросов, на  которые  необходимо получить ответы. В своей работе мы попытались выяснить  происхождение географических названий Красночикойского района.
С давних времен слово несло большую смысловую нагрузку, которая, в свою очередь, была важна для древнего человека и в обозначении названий какой-либо географической местности. То, что раньше имело глубинный смысл и ценность, в настоящее время потеряно, следовательно, современный человек вынужден раскрывать, «производить раскопки» смысла слова. В первую очередь, это касается топонимов. Топонимы (собственные имена географических объектов) Забайкалья нуждаются в этом более всего, так как многие из них возникли в результате дву - и трехязычия.С детства мне нравилось рассматривать и изучать географические карты. Звучание многих названий вызывает представление о чем-то далеком и таинственном. От этого у меня возникает стремление проникнуть в их сущность.
Когда изучаешь что-то, это становиться частицей тебя, хочется это беречь, сохранять и поделиться узнанным с окружающими. В своей работе мы попытались выяснить  происхождение географических названий Красночикойского района.
Целью нашей работы стало выяснение смысловых  значений и происхождений географических названий Красночикойского района.
Гипотеза: если  выяснить смысловые значения и происхождение географических названий – топонимов  нашего района, то  это позволит активизировать интерес обучающихся  к  родным местам, более глубоко познать историю наших предков.
Задачи: 
1.  Изучить    и    проанализировать     научную     литературу     о     топонимике как о науке   о  географических названиях.
2. Выяснить  смысловые значения происхождения географических названий Красночикойского района путем беседы с местным краеведом и анализа словарей.
 3. Активизировать интерес  к родным местам у учащихся через выступления на классных часах и  ученической конференции.                    
 4.  Создать краткий справочник «Топонимика Красночикойского района».
Методы исследования:   изучение литературы, сравнительный анализ.
Ознакомившись с происхождением многих географических названий, мы утвердились в мнении, что топонимы отражают сложную многовековую историю нашего края:  его заселения, развития хозяйства, историю изменений природной среды. Знание прошлого и бережное отношение к нему, в том числе к географическим названиям,- неотъемлемая часть культуры.



























Основная часть
1. Топонимы в географии
Наука, которая изучает географические названия, их значение, происхождение и историю называется топонимика. Этот термин образован от греческих слов toros и onoma, означающих "место" и "имя, название". Совокупность топонимов, т. е. географических названий какой-либо территории называется топонимией. [1]
В литературе  принято отдельные географические названия обозначать термином топоним (греч.топос – «место», онима – «имя»); совокупность названий – топонимия; наука, изучающая названия (топонимы), - топонимика.
Топонимия занимается всесторонним изучением географических названий, в совокупности составляющих и разно-языковую систему в любом районе земного шара.
Топонимы возникали в определенные исторические эпохи, менялись во времени по форме, а часто и по содержанию, распространялись в зависимости от конкретных исторических событий.
На территории Забайкальского края образовалась сложная топонимия, наслоение географических названий различного языкового происхождения: эвенкийского, тюркского, бурятского, русского и других.[2]
	Сравнительно древними географическими названиями, имеющими наибольшее распространение на территории Забайкальского края, являются  топонимы эвенкийского происхождения. Они широко распространены в  таежной зоне. Значительное территориальное преобладание эвенкийских  топонимов свидетельствует о том, что тунгусоязычные племена были  широко распространены на нашей территории в давно минувшие  времена.
     Практически за каждым местным названием, будь то деревня, гора, река, местность, падь, озеро сокрыто какое-нибудь значение. Название могло прийти к нам из далекого прошлого или могло возникнуть буквально в наши дни. Вот расшифровкой того, что скрыто за названием, и занимается топонимика.
Чтобы попытаться самостоятельно разгадать какое-нибудь название, кроме топонимических словарей необходимо взять и словари народов, живущих и живших рядом с нами: бурят, монголов, уйгуров, китайцев, эвенков, тунгусов. Еще надо помнить, что одни и те же слова в разных районах, порой, звучат по-разному, например, слово «кондуй» может звучать как «кундуй» или «хондуй».[3]
Также необходимо отметить очень распространенные части слов, встречающиеся в названиях. Так, для эвенкийских названий характерны: 
1.суффиксы и частицы «кан», «кэн» (для уменьшительных форм), 
2.«ган», «гон», «гэн» (суффиксы пренебрежительности: например, «дэткэн» – «болото», а «дэткэган» – «болотишко»); 
3.«нга», «ндя» для почтительных и увеличительных форм; 
4.«кит» – суффикс, обозначающий место действия; 
5.«ма» – суффикс прилагательного («мо» – «дерево», а «мома» – «деревянный»). 
Для бурятских и монгольских названий характерно присутствие:
 1.нарицательных терминов:
«гол» – «река, долина»; 
«сунн», «усун», «угун» – «вода»;
«нур» («нор») – «озеро»;
 «булаг» («булак») – «родник»;
 «дабан» – «перевал»; 
«жалга» – «овраг»;
2.прилагательных терминов: 
«цаган» – «белый»;
   «хара» («кара») – «черный»; 
   «шара» – «желтый»; 
3.суффиксов и окончаний: 
    та, тэ, то, тай, гор и др.[4]
Помимо русских, наблюдается множество терминов на языках коренных жителей Сибири - бурят, якутов, эвенков, тувинцев
В ряду топонимов различают следующие: 
гидроним – собственное название реки или озера, другой водной поверхности 
ойконим– название населённого пункта Топонимы

хороним – название больших географических областей, пространств (Сибирь, Урал) 
ороним-собственное имя любого элемента рельефа земной поверхности

2. Из истории Красночикойского района
Район расположен на юго-западе Забайкальского края, граничит с Монголией. Основные хребты: Асинский (Ацинский),  Мензинский,  Чикоконский, Эсутайский, отроги Малханского хр., лежащие в высотном поясе 1200–1400 м, наивысшая отметка г. Быстринский Голец (2519 м). Межгорное понижение охватывает долину ср. течения р. Чикой. Понижение выполнено рыхлыми отложениями, полоса речных отложений от 7 до 15 км.
Заселено Забайкалье с незапамятных времен. Повсеместно можно обнаружить следы и жизни и деятельности древних обитателей. Это была самобытная и интересная культура ранних забайкальских племен — предков бурят и эвенков. 
 Триста лет назад, перед приходом русских, коренного населения бурят и эвенков насчитывалось в Забайкалье всего несколько тысяч человек. Эвенки, кроме даурского племени, жили родовым строем и занимались охотой и рыболовством. Общественный строй бурят имел более высокий уровень. Он носил характер классового расслоения. У родовой знати имелись рабы. В введении хозяйства также были изменения: буряты перешли от охоты к скотоводству и даже к зачаткам земледелия (возделывали просо). 
 На территорию, где расположена современная Читинская область, русские проникли с двух сторон — с севера и с запада.
Петр Бекетов — примечательная личность из второго поколения ермаковичей. Он заложил много острогов, которые дали начало будущим крупным поселениям в Восточной Сибири. 
 Выступив с сотней казаков в июне 1652 года из Енисейска, Петр Бекетов переплыл через озеро Байкал и заложил на реке Селенге острог, названный им Усть-Прорва. В следующем году Бекетов двинулся вверх по реке Селенге и её притокам Хилку и Чикою. О том, что Чикой был обследован казаками-землепроходцами, говорит тот факт, что к моменту основания Красного Чикоя (1670 год) для селенгинских казаков было известно не только место впадения реки Чикоя в Селенгу, но и его истоки. А это можно было узнать только во время первой экспедиции Бекетова. Правда, сразу на Чикое не было заложено острога или поселения. В этом не было особой надобности. Но Чикой с Хилком в XVII веке служили средством продвижения русских в Восточное Забайкалье, а позже — постоянным средством их связи и обмена между Западным и Восточным Забайкальем. Об этом говорит и то, что происхождение слова «Чикой» имеет не бурятское или эвенское происхождение, а русское. Слово «Чикой» русские произносили в те времена «чуку» или «чика» и оно означало реку, берущую начало в Чуку, т. е. в гольце Чукондо. Позже голец стал называться Сохондо. Название, видимо, родилось в момент строительства Селенгинского острога в устье Чикоя. 
Осваивая на Чикое «новые землицы», русский народ нашел пути не только к преобразованию этой долины, но и к мирному сотрудничеству с коренным населением народов, какими оставались на Чикое буряты. Старожилы Красного Чикоя помнят о том, что то место, на котором сейчас аэродром, называлось «братским огородом». Здесь некогда в дамские времена жили буряты рядом с русскими и наряду со скотоводством занимались хлебопашеством. Знаменательно название «братского огорода»: слово «братский» производное от слова «брат», а не «бурят». Приобщая к земледельческому труду бурят Чикоя, русские видели в них именно братов или братьев. Такое единство возникает лишь между людьми труда, между людьми, объединенными общей целью и судьбой. 
 С эвенками или тунгусами русскими на Чикое не пришлось столкнуться. Но о том, что они жили в пределах Чикоя, свидетельствуют сохранившиеся названия Этытэй и Хилкотой, что означает пограничные места. Вероятно, эти, места были границей между племенами эвенков и бурят. Об этом свидетельствуют и легенды, которые сохранились в народе. [5]
 Одна из таких легенд говорит, что по Чикою до русских жили народы из племени Чудь. Жили они примитивно, в землянках, а занимались охотой и рыбоводством. Однажды шаманы и старейшины заметили, что на открытых местах стало расти новое белое дерево — береза. «Худо будет нашему народу» -сказали шаманы — «придет белый человек и покорит нас. Заставит добычу отдавать ему, завладеет нашими женами...». А когда послышали, что действительно приближается этот белый человек со стреляющим огнем и палками, то часть племени покинула Чикой, не ожидая прихода русских, а оставшиеся, подрубив опоры в землянках, захоронили себя заживо со своими семьями. Раньше, когда на Солонцах около Красного Чикоя была степь, то на ней действительно виднелись подобия обвалившихся землянок, а на них крупные камни. 
 Первоначально и буряты, так же как и эвенки, недоверчиво относились к приходу русских. Многие из них покидали пределы Чикоя и уходили в Монголию, попадая под гнет монголов. Затем возвращались обратно на Чикой. Здесь они принимали русское подданство и занимались охотой. За это облагались ясаком. 
 Но подменное приобщение бурда к русской культуре шло через пашенное крестьянство. О влиянии бурят именно пашенного крестьянства свидетельствует тот факт, что в бурятском разговорном языке много слов, заимствованных из русского языка, связанных с земледелием. 
 Вместе с тем в язык русских вошло много слов из бурятского языка. Особенно это касается названия местности сел. Так, например, Менза на бурятском языке означает плата ламе, мзда. Шергольджин — муравей, Зашулан — летнее пастбище, Байхор — остаться совсем, Шебартуй — грозное, Альбитуй - подданные, ясачные, Малхан — домашний скот, Гутай — узкая, глубока падь и так далее. [6]
3. Практическая работа
Во время практической работы мы сходили в музей, посмотрели названия рек, озёр, гор, хребтов Красночикойского района. Оказалось, что часто деревни названы в честь рек. Работники музея сами не знали, почему реки, озёра, хребты, горы имеют такие названия, и они посоветовали обратиться к Васильеву Евгению Фроловичу.
При работе с физической картой Красночикойского района  мы разделили все географические названия, следуя предложенной схеме  (приложение 3)
В беседе с местным краеведом, бывшем директором Красночикойского этнографического музея им.Гладких,  Васильевым Евгением Фроловичем, мы узнали, что существует три правила при работе над топонимами:
- первое правило – результат по точности не может быть выше исходных данных.
- второе правило – название дается по доминанте.
- третье правило – технические возможности ограничены.
Евгений Фролович, опираясь на русско-бурятский словарь (коренным населением Красночикойского района являются буряты), рассказал нам о смысловом значении названий многих географических объектов Красночикойского района. Некоторые из них расходятся с бытующим мнением местных жителей.
Так, например, о происхождении  первого названия с.Архангельского КОЧЕН существовало несколько версий: АРХАНГЕЛЬСКОЕ. Село в Красночикойском районе, известно и как Архангельск (от слова «архангел»).
Первоначально называлось Коченом - так чикойские староверы называли кочковатую местность. Учитель Н. Соболев приводит другое толкование: от эвенкийского слова кочо-ми - «мыс». Село действительно расположено на берегу реки Чикой за мысом.
1) от слова «кочки», 2) от глагола «кочевать». Но корень этого слова «коч» имеет и якутское происхождение и означает «предгорье». Таким образом, можно предположить, что Кочен в переводе с якутского означает «место на возвышенности, место пред горой».Со слов Васильева Е.Ф. село названо по названию реки, которая берёт своё начало в горах, которые называются Качо. Из этой горы вытекает три источника: Качо, Негодяевское и Югальское. Позднее добавилось н и получилось Качон.
МАЛХАН. Малханскийхребет.Сбур.мал1) скотмалаан2) лысый, плешивый
3) хана стена
ДОЛЕНТУЙ. Река Красночикойского района, берет начало с горы Долентуйская россыпь.  С тюрк. «делен» - каменный россыпи, «туй»- место.
БУРКАЛ.  Река Красночикойского района. «Бур» - быстрый, «кал» - озеро.
БОЛЬШОЙ (-ая, -ое, -ие). Как относительное прилагательное входит в состав сложных географических названий, встречается в топонимах чисто русского происхождения:Большая Речка - в бассейне Хилкотоя, а также Чикоя.
Но такие названия на карте Читинской области встречаются в ограниченном количестве. Чаще же всего определяющее «большие» встречается в названиях, где определяемым является название аборигенов края.
ШАБАРТАИ. От бурят, шабарта- «грязное, топкое, илистое место». Не следует путать с шибир, шивир- «заросли кустарника по берегам речек». У Г.Ц. Цыбикова шебарша - «чащевая», а шабартуй - «грязевая». Отсюда названия сел Шабартуй (Шебартуй) в Красночикойском и Улетовском районах.
«Грязи» - термин, обозначающий сырые, загрязненные места, которые образуются в результате излияния на поверхность минеральных источников. Грязи применялись для лечения в народной медицине Забайкалья. Обычно такие места посещают звери, где их подстерегают охотники. (из книги Балабанова)
ШОНУЙ. Село Красночикойского района.шоно1) волк
БУРСОМОН. Село Красночикойского района. Бур: бур-бур гэхэ бурлить, пузыриться; сомон (административная единица, соответствующая сельсовету).
ЖИНДО см ДОРОЖНЫЕ. Ниже речь пойдет о географических названиях, в которых ключевую роль играет понятие «дорога».
В малообжитых глухих районах дороги имели громадное значение для населения. Отыскать хорошую проезжую дорогу в таких местах - дело не простое. И однажды найденный путь отмечался географическими названиями. Это были своеобразные дорожные знаки края. [7]
МЕЛЬНИЧНЫЙ. Ключ,  озеро Мельничное. Были мельницы выше по ключу.
Из литературных источников мы выяснили происхождение названий следующих географических объектов. (Приложение 4)

Заключение
В ходе работы нами было исследовано происхождение 23 топонима. Изучая географические названия, мы составили классификацию топонимов нашего края, принцип которой  заложили в разработанный нами справочник «Топонимы Красночикойского района». Мы выявили, что:
 1) происхождение многих русских топонимов связано с именами и фамилиями первопоселенцев, основателей поселения; 
2) окружающий ландшафт представлял важное значение и служил мотивом для наименования пункта поселения: Большая речка; 
3) географическое расположение играло основную роль в наименовании объектов: Кочен;
4) по природным особенностям: Ямаровка;
5)тяжесть перенесения трудных условий жизни способствовала росту названий, связанных с именами святых или названиями церковных праздников: Архенгельское.
Результатами нашей работы стали:
1. Краткий справочник  для юных географов и краеведов «Топонимы Красночикойского района». 
2.Составленная нами классификация топонимов нашего района.
3. Ряд версий по происхождению некоторых  топонимов Красночикойского района,  которые на наш взгляд,  могут дополнить существующие.
        Ознакомившись с происхождением многих географических названий, мы утвердились в мнении, что топонимы отражают сложную многовековую историю нашего края:  его заселения, развития хозяйства, историю изменений природной среды. Знание прошлого и бережное отношение к нему, в том числе к географическим названиям,- неотъемлемая часть культуры.
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Приложение 1
	Используемая литература по топонимике
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Приложение 2
Карта Красночикойского района






























Приложение 3
Классификация географических объектов Красночикойского района
	Ороним (хребты) 
	Ороним (горы)
	Гидронимы (реки, озёра)
	Ойконим (насел. Пункты)

	Малханский хребет (1666)
	Шумиловка (1736)
	Чикой
	Шонуй

	Чикоконский хребет (2211)
	Утёс моторана
	Менза
	Менза

	Ацинский хребет
	Быстринский голец (2519)
	Буркал
	Красный Чикой

	Перевальный хребет
	Феклистова (1851)
	Аца
	Большаково

	Куналейский хребет
	Ширета (2051)
	Гутай
	Коротково

	Мэргэнский хребет
	Дербул(1567)
	Катанца
	Быково

	Улентуйский хребет
	Лобачевская грива
	Югалкан
	Фомичёво

	Буркальский хребет
	Гунгуртуйская (2040)
	Большаковка
	Захарово

	ХР. Марфинские гольцы
	Устиновка
	Нижн. Дюлюн
	Осиновка

	Яблоновый хребёт
	Асаканский голец (2071)
	Верх. Дюлюн
	Малоархангельск

	Толстая грива
	Эсутай (1997)
	Шивия
	Альбитуй

	Мэргэнский хребёт (1840)
	Чатангинский голец
	Шэбэртуй
	Бурсомон

	
	Никитинская сопка
	Исатуй
	Нарым

	
	Ивановский утёс
	Хилкотой
	Гутай

	
	Галуновы каменья
	Шергольжин
	Хилкотой

	
	Курепин
	Нарым
	Долотуй

	
	Каменушка
	Слюдянка
	Большая речка

	
	Дикая грива (1526)
	Югал
	Верх. Шергольджин

	
	Толстая грива (1652)
	Сенная
	Сред. Шергольджин

	
	Чикойский голец  (2334)
	Выезжая
	Маргинтуй

	
	Долентуйская россыпь (1471)
	Ивановка
	Ямаровка

	
	
	Ямаровка
	Котый

	
	
	Долентуй
	Черемхово

	
	
	Могзон
	Афонькино

	
	
	Блудная
	Укыр

	
	
	Черемхово
	Аца 

	
	
	Шебеты, Длинное, Асаканское
	


























Приложение 4
Происхождение названий географических объектов
АЦА (АСА). В переводе с бурятского - «развилина, развилистый».
Аца. Левый приток Чикоя. Село на реке Аце, основанное до 1770 г. бурятами ашебатского и цонгольского родов. Асакан. Правый приток Аци, а также приток Жарчи. Название переводится как «Малая Аса». Аса-Шибир. Приток Таптаная в бассейне Или. Асинский хребет. Находится в Красночикойском районе, назван по речке Асакан. На некоторых картах называется Осиновым (переделка из Асинского). Осиновка. Село на реке Чикой, названное по Осиновому (Асинскому) хребту. Асиновка. Селение на речке Буркал, притоке Мензы. Расположено в отрогах Асинского хребта.
Байхор - село (на старых картах Байхар, Байхарская слобода) - от тюрк. бай - "богатый", "большой", кар, кыр (бур.произношение хар, хыр, искаженное хор) - "возвышенность", "невысокие горы".
АЛТАН. Село, от бур.алтан - "золото". Название связано с месторождениями золота, имеющимися в этих районах. Существует предание, в котором говорится о том, что во время охоты в этом районе Чингисхан получил печальное известие о смерти любимой дочери. Он воскликнул: «О, алта! О, золото мое!». С этого времени будто бы и назвали реку Алтан.
КАТАНЦА -  искаженное от бур.хадайн усу - "горная речка".
Встречаются в Забайкалье и названия, которые названы учеными – этнонимы. 
БАЙХОР - село (на старых картах Байхар, Байхарская слобода) - от тюрк. бай - "богатый", "большой", кар, кыр (бур.произношение хар, хыр, искаженное хор) - "возвышенность", "невысокие горы".
УКЫР -  по-эвенк. укур и бур.ухэр (укыр) - "вол", "корова", "рогатый скот". Названия от этой основы часто встречаются в местах бурятских поселений.
БАРУН - ШЕБЕРТУЙ, самый высокий голец в горах южного Забайкалья , в истоках р. Чикоя (2523 м) - по-бур. означает "южная чаша", так как склоны гор покрыты густой хвойной тайгой. Это старинное традиционное название на некоторых картах Читинской обл. именуют по-другому: Быстринский Голец.
МЕНЗА, р., приток Чикоя, с., Красночикойский р-н - по-монг. и бур.минж - "бобр", минжин - "бобровый".
МЕНЗА. Река; бурят мэнзэ- «мзда» (в частности, плата ламе за проведение религиозного обряда). Возможно, лама, принимавший плату, жил возле реки.
СОХОНДО, один из высочайших горных массивов в южном Забайкалье - эвенк.произношение Чоконда (Чиконда), монгольское Цокондо, бурятское Сохондо - название одного корня с гидронимом Чикой (монг. и бур. Цуку). Этимология неясна. Предполагают, что на тунг.-маньчж. языке чокондо означает "исполинская вершина".СОХОНДО и ЧИКОЙ. Впервые название Сохондо (Чокондо) появляется в описании путешествия Соколова - студента экспедиции П.-С. Палласа. В 1772 г. Н.П. Соколов, первый из русских людей, совершивший восхождение на голец, писал: «В сей стране находится одна гора славнейшая и высочайшая изо всех Даурских гор, которую русские Чокондою называют, или лучше по тунгусски Сохондо; от вершины до Алтайского караулу считают 40 верст...» Из описания кажется совершенно ясным, где находится знаменитый забайкальский голец.
Но мы имеем и еще одно описание 1791 г., принадлежащее Иоганну Сиверсу. Будучи в верховьях Чикокона (в июле), Сивере видит «бесчисленное множество горных вершин, из коих некоторые были еще покрыты снегом. Но между этими горами возвышалась только одна, совершенно покрытая вечным снегом. Она лежала в 12 географических милях отсюда (к юго-востоку), но казалась очень близко в прозрачном альпийском воздухе: эта гора и есть возвышенная Чокондо... Здесь берут свое начало ни северной стороне гольца река Глубокая, а на южной - Солонцовая, один из самых верхних истоков Чикоя».Сивере полагал, что «течение Чикоя от истока до самого впадения его в Селенгу у Селенгинска простирается на 70 географических миль» и что «наименование Чикоя, вероятно, и произошло от худого произношения тунгусского слова Чокондо, как именуется большой голец при истоке Чикоя, так как Чикой известен у монголов под именем Чуко или Чуку, из чего русские сделали Чикой».
Так где же находится голец Сохондо - в верховьях Ингоды или в верховьях Чикоя? И кто был прав - Соколов или Сивере?
Описания русских землепроходцев XVIII в. подтверждают до некоторой степени данные Сиверса. В «Отписке казачьего десятника Осипа Васильева енисейскому воеводе Василию Голохвастову» и «Отписке в Сибирский приказ о построении Селенгинского острога» написано, что Селенгинский острог в 1665 г. был основан на устье Читы-реки. Река Чикой, вместо Чики-реки, впервые упоминается в «Отписке» 1681 г. Однако позднее в некоторых документах снова встречается не Чикой, а Чика.
Таким образом, монгольское название Чуку, или Чуко (а по Си-персу, кроме этого, и Цуку), у русских было известно вначале как Чика, а затем Чикой. Почему же монголы назвали реку именем Чуку? На это уже ответил И. Сивере. Река берет начало из гольца Чокондо (Чукун-до). И как рожденная в этом гольце приобрела название Чуку (Чуко).
Если так, то почему же это название не закреплено на картах? Почему в верховьях Чикоя оказались ныне известные гольцы Барун-Шабартуй (он же Буркал-Шебетуйский и Быстринский) и Кумыльский (он же Чикойский)? Если прав был Сивере, то значит, Соколов ошибался?
На последний вопрос можно ответить, что оба - и Сивере, и Соколов - были правы. Голец кроме Сохондо и Чокондо называли Чукондо, Цокондо, Цогондо. Такое же разнообразие мы встречаем и  написании названия реки Чикой: Чуко, Чуку, Чика, Цоко. Китайцы, например, город Селенгинск называли Чуку-Байшин, что значит «Чикойский городок», или «город на Чикое».
А что же все-таки значит загадочное Чуку - Цоко?
Исследователь Забайкалья Г.И. Радде в 1856 г. писал, что урейские тунгусы словом сохо или цоко называют вершину выдающейся горы; буквальный перевод - «верхушка, голова». Отсюда и название Сохондо - «главный голец». М.А. Зензинов (1844) по этому поводу приводит монгольское слово сохо - «лоб». Позднее, в 1934 г., известный лингвист В.А. Казакевич писал, что монгольское слово цохо значит «длинное возвышение, сплошь покрытое грядами выветрившихся пород или отдельными громадными камнями».
Таким образом, и монголы, и урейские эвенки словом сохо (цоко) называли просто особо выдающиеся вершины гор, а их на юго-западе Читинской области несколько. Может быть (по Казакевичу), и вся гольцовая местность этой части Забайкалья носила эти названия. [8]
И это докажет топонимика. На первые же два вопроса в двух словах не ответишь.
Становое нагорье - это обширное горное пространство на севере Забайкалья с многочисленными хребтами в виде нагорья, имеющими значительные высоты (1000 - 2000 и более метров). Нагорье образует между Байкалом и Становым хр. Сплошную стену, цепь гор - становик, отсюда Становой (см. термин становик).
ЧИКОЙ, р., приток Селеги, у бурят Цуку, Красный Чикой (бывший Красный Яр), с., центр Красночикойского р-на - этимология не ясна. Р. Чуку упомянута у Рашид-ад-дина (XIV в.), очевидно, это эвенк.название одного корня с топонимом Чокондо (см. Соходо). Бур. толкование от слова цуку (ухэ) - "топор" не соответствует действительности. Р. Чикокан - "малый Чикой".
ШЕРГОЛЬДЖИН. Верхний Шергольджин - село в Красночикойском районе, основанное бурятом НагарайЖелбаном с тридцатью семью его товарищами в первой половине XIX в. Ойконим по гидрониму Шергольджин (бурят, шоргоолжон- «муравей»).
ЯБЛОНОВЫЙ, хр., Забайкалье - от бур.слов ябаха - "ходить", "ездить", ябгани-дабан, ябалгани-дабан - "проходимый, проезжий перевал". Смысл названия таков: хотя перевал высокий и томительный, но через него всегда можно пройти и проехать. Название это первоначально относилось к невысокому перевалу, через который осуществлялась связь между селениями, расположенными по обе стороны хребта. Затем оно стало наименованием огромного водораздела. Это бурятское название русские исказили в Яблоновый. И отсюда возникали догадки об этимологии его: от слова яблоня - дикой, сибирской, которая здесь, кстати, даже не растет, яблоки - от сходства мелких камушек на осыпях с яблоками. П . Паллас правильно понял происхождение этого названия, указав, что Яблоновый хребет - "Ябленни-даба - это бурятское старинное название, но не от яблони и камушек". Яблоново - пос. у перевала жел. дороги через Яблоновый хр. 
ЯМАРОВКА, минеральный источник, курортный пос., Красночикойский р-н - производное от бур. ямар - "какой". Слово, выражающее удивление, удовлетворение хорошим целебным свойством источника. Ямарhайн - "какой хороший". Другие предполагают от эвенк. аятмар - "полезный", "лучший", "вкусный".
Существует такое предание. Однажды в этих местах охотился эвенк. Он подстрелил зверя. Так как раненое животное не могло далеко уйти, охотник погнался за ним по следу. Зверь стоял в воде минерального источника. А когда охотник стал «скрадывать» зверя, чтобы добить его, тот вдруг, как совершенно здоровый, кинулся наутек. «Ямар!» - воскликнул охотник (крик удивления: «Как! Что такое!»). Зверь якобы вылечился в источнике.
Ближе к истине объяснение, данное Н.П. Соболевым. Он пишет, что это название «произошло от эвенкийского аятмар - „полезный". Слово это могло превратиться в ятмар, а затем и в ямар».
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